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1. Onuc HABYAJBLHOI AUCHUILTIHA

XapaKTepuCTUKa HAaBYAJIbHO1

. ['amy3p 3HaHB, HAIPSAM AUCHUILIIHA
HaitmenyBanHs . y . .
HOKA3HIKIE MIArOTOBKM/CIELIANILHICTD, | nepna dopma p—
OCBITHIH CTyTiHB HABYAHHS (bopma
HAaBYAHHS
Kinbkicts kpequtiB — | [amy3s 3Hanb: 01 — OcBita
. HopmarusHa
6 / Ilemarorika
Monaynis — 2 CreniayibHICTb Pik miaroroBku
3MICTOBHX MOJIYIIB — 2 014 Cepennst ocBita / 1-it
014.021 Amnrmidicbka MOBa
3arasibHa KUJIbKICTh i niteparypa CEeMECTp
roauH — 180 1224
JlaboparopHi
Icem. - 10

1 cem. - 30 ron. | ro.
2ceM.-30rom. |2 cem. - 10
TO/I1.

CamocriitHa poboTa

1 cem. - 30|lcem.-70

FOH. rOI[t
2 cem. - 30|2cem. -70
FOI[. FOI[.

[nauBinyanbHI 3aBJaHHS:

1 cem. - 30 1 cem. - 10

TOJI. TOJI.
2 ceMm. - 30 2 cem. - 10
TOJI. TOJI.

Bun konTposmto:

1 ceMm - 3aJiK
2 CEM - 3aJK

CHiBBiTHONMICHHS] KITBKOCTI TOAWH ayAWUTOPHUX 3aHITh JIO0 CaMOCTIWHOI 1
1HIMB1AYyaJIbHOI pOOOTH CTAHOBUTH:

Juist ieHHo1 (opmu HaBuaHHsA — 33% : 67%

Uit 3a04HO1 (popMu HaB4aHHS — 11% : 89%



2. Betyn

EdexTuBHe HaBYaHHS aHTJIIACHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI NOTpeOy€e BIJ YUUTENS
HAJIeKHOTO PiBHSI BOJIOJIHHS HOPMAaTUBHOIO BUMOBOIO. MOBIICHHS BUUTENS CITY>KUTh
3pa3KoOM JJIsi HACHiTyBaHHS Ta OBOJIOAIHHS YYHSMH TMPAaBWJIBHUMHU CIIOBECHUMH Ta
¢pazoBumu eramoHamMu. ToMy, 10 BUMOBH yUUTENIB aHTITIMCHKOI MOBU BHCYBAIOTHCS
JOCUTh BHUCOKI BUMOTH. BianmoBimHuii piBeHb (HOHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX Yy4YMTENB I iX mpodeciiiHol MisIbHOCTI 3a0€3MeUyeThCsl MOBHOIO
KOPEKTUBHO-(DOHETUYHOIO HABYAIILHOIO MTPAKTUKOIO.

3a HaBUAJHHUM ILJIAHOM MOBHY KOPEKTHBHO-()OHETHYHY HABYAIbHY MPAKTHKY
IPOXOAATh CTyaeHTH 1-ro kypcy cnemianbHocTi 014.02 Cepenns ocsita (Moga i
miteparypa (anrmiiiceka). [Ipaktrka BimOyBaeTbCsl BOPOMOBK HABUYATIHLHOTO POKY B
JIBH3 «lIpukapnarcbkuii HalioHanbHUN yHiBepcuTeT iMeHl Bacuns Credanukay i
peanizyeTbCsi Ha OCHOBI INPUHLUIIB CTYAEHTOLEHTPOBAHOIO Ta KOMYHIKaTUBHOI'O
minxoniB. Ilpaktuka 3abe3neuye ¢GoOpMyBaHHS, KOPEKIIO Ta YIOCKOHAJEHHS
aApPTUKYISILIAHUX HAaBUYOK MalOyTHIX YYUTENIB BIANOBIAHO 1O Op(POEMIYHUX HOPM
Cy4acHOi aHIIINCHKOT MOBH.

Brponosx MOBHOT KOPEKTHBHO-(OHETUYHOT HABYAIBHOI MPAKTUKHU CTYACHTH
MOBUHHI:

® TIpaIfoBaTH y MOBHIM JabopaTopii, CUCTEMAaTUYHO BUKOHYIOUM TPEHYBaJbHI
¢dboHETHYHI BIpaBU
® BUKOPHUCTOBYBATH 1H(POPMALIMHO-KOMYHIKALIIHI TE€XHOJOTIi AJI1 1HTEHCUBHOI
NPaKTUKH Y TI03aayIUTOPHUH Yac
e 3anucyBarv HUQPOBI ayaiodaiii YUTaHHS Brojoc 3B'SI3HUX KOPOTKHX TEKCTIB,
YCHUX BHCJIOBIIOBaHb UM JI1aJIOTIB
e 3aBaHTaXyBaTH ayaiodainn Ha BipTyanbHy cTiHny Padlet, mpocmyxoByBaru
3aMuCcHu OJTHOTPYITHUKIB Ta aHAJI3yBaTH ixX
® BHUKOHYBAaTH MPAaKTHYHI 3aBIaHHS Ta 3aBaHTAXyBaTH IiX JUIsl TIEPEBIPKU Y
Google Classroom
® HajaBaTH yCHUI/MUCHMOBUNM KOHCTPYKTUBHUI 3BOPOTHHUM 3B'SI30K CBOIM
OJTHOTPYITHUKAM
BUKOHATH 1H/IMBIAyasbH1 3aBlaHHd (quB. 1. 5.2 IIporpamu)
OTpallOBaTH PEKOMEHI0BaHy Jiiteparypy (aus. m. 5.4 [Iporpamn)
miaroryBatu noptdoio 3i cBoiMu pobotamu (muB. Jomatok A)
CHUCTEMATUYHO BECTH OOJIIK yCi€l BUKOHAHOT POOOTH B IOJICHHUKY, 3a3HAYal0u1
3MiCT, 0o0csar 1 JaTv ii BUKOHAHHS BIAMOBIAHO 1O MPOTrpaMu MPAKTUKU Ta
rpadiky ii npoxomxeHHs (yKpaiHChbKOI0 MOBOIO) (auB. Jlonarok B)
® JIOTPUMYBATHUCh MPABUJ TEXHIKKM O€3IMEKH, BHYTPIIIHHOTO PO3MOPSAKY 0a3u
MIPAKTUKH, €TUKHA B3a€EMOBITHOCUH MK YYaCHUKAMH MPAKTUKH.

KepiBHUK MOBHOi KOPEKTUBHO-(OHETHYHOI HABYAJIBbHOI IPAKTUKU TOBUHEH:

® O3HAWOMHWTH CTYJCHTIB 13 3aBJaHHSIMU MTPAKTUKH

® 3a0€e3MEeYUTH  CTYACHTIB  PI3HOMAHITHUMHU  aBTEHTUYHHMH  aydio-  Ta
BiJleoMarepiagaMu

® HaJaTH CTYICHTaM JIOCTYII 0 BIpTyalbHOI cTiHM Padlet Ta BipTyanpHOTO Ki1acy
Google Classroom



CUCTEMATHYHO 3aBAHTAXKyBaTH mMarepianu Ta 3apaaHHs B Google Classroom
BYACHO MEPEBIPATH MPAKTUYHI 3aBAAHHS Ta OLIHIOBATH 1X

HAJaBaTH CTyJCHTaM KOHCTPYKTHUBHUI 3BOPOTHUI 3B'SI30K 1100 iX JOCATHEHD
BpPaxoBYBaTH 1HJIUBITyaJIbHI OCOOIMBOCTI MOBJIEHHS/TOJIOCY CTYACHTIB 1] Yac
OLIIHIOBAHHS, 1[0 BIUIMBAlOTh Ha  3PO3YMUIICTH/PO30IpIUBICTh  YCHUX
BUCJIOBIIIOBaHb

3MIIACHIOBATH KOHTPOJIb 32 BEJCHHSIM MOPT(HOITio

3IIACHIOBATH KOHTPOJIb 32 BEJCHHSM IIOJICHHIKA HABYAIBHOIT PAKTUKH
IPOCIyXOBYBATH ayJ103allMCH CTY/JICHTIB Ta Ha/IaBaTy iM 3BOPOTHUI 3B'SI30K
BHUCTAaBUTH IIiJICYMKOBY OIIIHKY 3 MPaKTUKH BIAMOBIAHO 10 PO3pOOIECHUX
kputepiiB (auB. 1. 8 [Iporpamm)

® T[10/1aTH 3BiT PO BUKOHAHHS CTY/IEHTAMU MPOTPaMHU HaBYAIBHOI IPAKTHUKH.

HoBi  meckpunroprm  (OHOJOriYHOI  KOMIETEHTHOCTI, IO IIOJaHI B
CYNpOBITHOMY TOMi ‘‘3araJibHOEBpOMEHChKNX PekoMmeHmamiii 3 MOBHOi OCBITH:

BUBYCHHS, BHKJIAJIAHHS, OL[IHIOBaHHS (2020) BU3HAYAIOTh
3po3yminicmu/po3oiprugicme  mosenenns  (‘intelligibility’) ocHOBHUM KpuUTEpieEM
aJIeKBaTHOCTI/MIPaBUIILHOCTI  1HIIOMOBHOi ~BHMOBH. Tomy, mig yac MOBHOL

KOPEKTUBHO-(DOHETUYHOI HaBYAJIbHOI MPAKTUKK poOOTa CTYAEHTIB HaJ TUMU
3aco0aMH 1HIIIOMOBHOI BHMMOBH, 5Kl BIUIMBAIOTh Ha 3PO3YMUIICTh MOBJICHHS, Ma€
NepIIoYEProBe 3HAUCHHs. X0ua BUMOBA HOCISI MOBH YK€ HE CITY)KUTh €TaIOHOM, SIKUIA
HEOOX1THO JOCSATTH JIJIs YCIIIIHOTO CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, MaiOyTHI
BUUTEII MOXKYTh IIOCTABUTH TIepe] COOO0IO I1JIb OBOJIOIITH BUMOBOIO HAOIHKEHOIO JI0
BUMOBHU HOCIiB MOBH. MOXIIMBICTh NpAIFOBATH HAJ JOCSTHEHHSM BIIACHUX IIIJIEH
JI03BOJISIE peasizyBaTH 1HAMBITYalbHI OCBITHI TPAEKTOPIi, IO MOXKHA MPOCTEKUTU Y
nopTh oo, SIKe YKIAAAETHCS KOKHUM CTYJIEHTOM 1111 YaC HaBYAIbHOT MPAKTHKHU.

3. Mera i 3aB1aHHSI IPAKTHKHA

Mera npakTuku — 3a0e3nedntd (HOpMyBaHHS (POHETHUHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYIEHTIB, 30KpeMa CIpPHUSATH KOPEKIii 1 PO3BUTKY iXHIX CIyXO-BUMOBHHUX Ta
IHTOHAIlIMHUX HAaBHUYOK, a TakoX 3JIaTHOCTI JIO AaBTOHOMHOI POOOTH Haj
YIAOCKOHAJICHHSIM BJIACHOTO (POHETHUYHOTO OGOPMIIEHHS MOBJIEHHS AaHIIIMCHKOIO
MOBOIO JIJIsl YCHIIITHOI ITpodeciitHol AISILHOCTI Y MaiiOyTHBOMY.

3aBAaHHS NPAKTUKM:

® BusBUTH jaedopMOBaHI (POHETHYHI HABHYKH, IO TOTPEOYIOTH KOpEKIi Ta
PO3pOOUTH 1HAUBITyTBHHN TUIAH i

® 3a0€3MEeYUTH CTYACHTIB TPEHYBAIBHUMHU BIpaBaMH JJis JleaBTOMaTH3allli
HEHOPMATUBHUX (POCHIII30BaHUX (POHETUUYHUX HABUYOK, C(HOPMOBAHMX 1] YaC
HABYAHHS Y IIKOJ1

® 3a0€3MEeYUTH CTYACHTIB TPEHYBAJbHUMHU BIPaBaMU Ta AaBTEHTUYHUMHU
ayfio3anucaMu JJisi CHUCTEMAaruyHOi poOOTH HaJ YJOCKOHAJIEHHSM BIACHHX

ApTUKYISINHUX Ta IHTOHAIIHHUX HAaBUYOK

® 3a0e3MeunTH 3aCBOEHHS TUX (OHETUYHUX 3HAHb, SKI CIOPUATUMYTH
OBOJIOJIIHHIO KOPEKTHOI BUMOBHU CTYACHTIB Ta PO3BUTKY (POHETUYHOT
YCB1JIOMJICHOCTI



® DpO3BUHYTH (POHETUYHY YCBIJOMJICHICTh CTYIEHTIB, 30Kpema cdopmyBaru
BMiHHSI aHali3yBaTH (POHETHUYHY CTOPOHY BJIACHOTO MOBJICHHS, HOCIiB 1 HE
HOCI1iB aHIJIIHCBKOI MOBU Ta POOUTH BIANOBIIHI BUCHOBKHU

® 3a0€3MeYUTH PO3BUTOK MOBIIEHHEBOTO CIIyXY CTYJCHTIB, 30KpeMa O3HAMOMHUTH
iX 13 pi3HOMaHITHAUMH aKIICHTaMH HOCIiB Ta HE HOCIiB aHIIMCHKOT MOBU

4. Pe3yJibTaTH HABYAHHS (KOMIIETEHTHOCTI)

VY pe3ynabrari MPOXOIXKEHHS MOBHOI KOPEKTMBHO-()OHETUYHOI HaBYaIbHOT
NPaKTUKH CTYACHTH MOBUHHI BOJIOAITA TAKUMU KOMITETEHTHOCTSMHU:

3araabHi komnereHTHOCTI (3K):
3K.2 CorianpHa KOMIIETEHTHICTh: 3aTHICTh JI0 MI)KOCOOHUCTICHOT B3a€MO/Iii, poOOTH
B KOMaH/I1, CIIIJIKyBaHHS 3 MPEACTAaBHUKAMHU 1HIIUX MPOodeCiitHUX Iyl Pi3HOTO PiBHSI.
3K.3 KynbTypHa KOMIIETEHTHICTh: 3JaTHICTh BHUSBIATA T[IOBary Ta I[IHYBaTu
YKpaiHCBKY HAIIOHAILHY KYJBTYpy, OaraTOMaHITHICTh 1 MYJIBTUKYJABTYPHICTH Y
CYCIIBCTBI; 3[aTHICTh 1O BHPAKEHHS HALIOHAIBHOI KYyJIBTYpHOI 1IEHTUYHOCTI,
TBOPYOT'O CAMOBHPAKEHHSI.
3K.4 Jlinepcpbka KOMIIETEHTHICTb: 3[aTHICTb A0 NPUUHATTA €(EKTHUBHUX PIIIEHb Y
npodeciiiHii  TIsTIBHOCTI  Ta  BIJNOBIAQAJIBHOTO  CTaBJICHHS 10 OOOB’SI3KIB,
MOTHBYBAHHS JIFONIEH 10 JTOCATHEHHSI CIIUTFHOT METH.

daxoBi komnereHTHOCTI (PK):
O®K.1 MoOBHO-KOMYHIKaTUBHa KOMIIETEHTHICTh: 3/IaTHICTh 3a0e3meuyBaTH HaBUYAHHS
Y4YHIB 1HO3EMHIl MOBI Ta CHUIKYBAaTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO y MpOQeciiiHOMY KOJIi;
3MaTHICTh (OpMyBaTH 1 pO3BUBATH B YYHIB I1HIIOMOBHY KOMYHIKaTHMBHY Ta
MIKKYJIBTYPHY KOMIETEHTHOCTI.
®K.3 [udopmariiiHo-1idpoBa KOMIETEHTHICTh: 3/IaTHICTh OPIEHTYBATHCS B
iHbpopMaIifHOMY TPOCTOpl, 3MIIACHIOBATH TMOIIYK 1 KPUTHYHO OIIHIOBaTH
iHpopMmarito, omepyBatm HeEl0 y mnpodeciiiHiii  AISTIBHOCTI;  3AATHICTH
BUKOPHCTOBYBAaTH LU(PPOBI TEXHOJIOTII B OCBITHBOMY IPOLECI.
OK.5 EMoriifHO-eTUYHAa KOMIIETEHTHICTh: 3[aTHICTh KOHCTPYKTHUBHO Ta O€3MEYHO
B3a€EMOJISITH 3 YYACHHUKAMU OCBITHBOTO TMPOIECY; 3AATHICTh YCBIJIOMJIIOBAaTH Ta
MOL[IHOBYBAaTH B3a€MO3AJICKHICTD JIIOIEH 1 CUCTEM Y TII00aIbHOMY CBITI.
@®K.10 TIporHoCcTMYHAa KOMIETEHTHICTh: 3AaTHICTh MPOTHO3YBAaTH PpE3yJIbTaTu
OCBITHBOTO TIPOIIECY; 3AATHICTH IIJIAHYBaTH OCBITHIHN TIpoIIEC.
®K.12  OrmiHoBaJbHO-aHANITHYHA  KOMIIETEHTHICTh:  3JIaTHICTh  aHaJi3yBaTu
pe3yabTaT HaBYaHHS YYHIB, 3/aTHICTh 3a0e3rleuyBaTd CaMOOILIIHIOBAHHS Ta
B3a€MOOITIHIOBaHHS PE3yJIbTaTiB HABUYAHHI YYHIB.
®K.14 KomneTeHTHICT, HaBYaHHS BIPOJOBXK JKUTTS: 37aTHICTh BU3HAYATH YMOBH Ta
pecypcu BIacHOTO mpodeciitHoro PO3BHTKY BIPOZIOBI HKUTTSL.
OK.15 PednexcuBHa KOMIETEHTHICTh: 3/IaTHICTh 3/11HCHIOBATH MOHITOPHUHT BJIACHOT
HABYAJIbHOI/TIeIaroTi4HO1 TiSUTBHOCTI 1 BU3HAYATH 1HIWBITyaJIbHI
HaBYaJIbHI/IpodeciiiHl noTpedu.

Iporpamui pesyasraru Hap4yanus (IIPH):
[IPH.2 BinbHO CHIUIKYBaTUCS JAEpPXKABHOK Ta/ab0 1HO3EMHOIO MOBAMHM YCHO W
NUCBMOBO 3 KOJIeraMH, NpPEJCTaBHUKAMHU IHIIUX NpodeciiiHuX Trpym, KyIbTyp 1



penirii, npublYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHUX MOMISIIIB TOWIO JJIsl BUPIIIECHHS 3aBJAaHb
y HaBUYaJIbHIN 1 TpodeciiiHIN qISIBbHOCTI.

[IPH.5 BukopuctoByBaTy 1HO3€MHI MOBH (aHIJIIHCBKY, HIMELIbKY a00 (PpaHIly3bKY) B
YCHIN Ta MUCHbMOBIM (popMax, y pi3HHUX >KaHPOBO-CTUIILOBUX PIZHOBUJIAX 1 PETICTpax
cniikyBaHHs  (odimiiHOMY, Heo(IUIHHOMY, HEUTpaJbHOMY) [UII PO3B'S3aHHS
KOMYHIKaTUBHMX 3aBlaHb y MOOYyTOBIM, CyCHUIbHIW, HaBYaJIbHIM, MpodeciiHii,
HayKOBiM cepax KUTTA Ta PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT 1 MIKKYJIBTYPHOT
KOMITIETEHTHOCTE! B YUHIB.

[TPH.7 3natu HOpMH PIAHOI Ta IHO3EMHOI JITEPATYPHOT MOBH, MPUHIIUITH, TEXHOJIOT1]
1 IpUIIOMU CTBOPEHHS YCHUX 1 MMUCHbMOBHUX TEKCTIB PI3HUX YKAHPIB 1 CTUJIIB, BMITH iX
3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIN ISTILHOCTI BUMTENS 1HO3EMHHUX MOB 1 aHITIINCBKOI
JITEpaTypH.

[1PH.8 3HaTH 1 po3yMiTH CUCTEMY MOBH, KyJIbTypy KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYA€THCA,
ICTOpII0 aHIVIIICBHKOI JIITEpaTypu 1 BMITH 3aCTOCOBYBaTH I 3HaHHS y IpodeciiiHii
JUSIIBHOCT1 BUUTEIISI IHO3EMHHUX MOB 1 aHTJIIMCHKOI JIITepaTypH.

[IPH.9 Anani3zyBatu CTpyKTypHI OJMHULI P1HOI T IHO3EMHHUX MOB, BUBHAYATH iXHIO
B3a€EMO/III0 Ta XapaKTEepPU3yBaTH MOBHI SIBUIIIA 1 MPOIECH, 1110 X 3yMOBIIIOIOTh.
[1PH.12 BukopucrtoByBaTtu iH(hopMalliiiHi, KOMyHIKal1iHI Ta HUA(YPOBI TEXHOIOTIT ISt
BUPIIIEHHS CKJIQJHMX CHElla]i30BaHuX 3aJad 1 MPaKTUYHUX TpodiieM y cdepi
npodeciitHoi AisTbHOCTI a00 HaBYaHHS.

I[TPH.15 B3aeMomisiTh KOHCTPYKTMBHO Ha 3acajax IMapTHEPCTBA 3 Y4YaCHUKAMH
OCBITHBOTO TIpOIIeCY, IHIMUMHU (paxiBIsMU Juisi 3abe3nedeHHs (QyHKIIFOBAaHHS
0€31MeYHOro 1 1HKJIIFO3UBHOTO OCBITHBROTO CEPEAOBHIIIA.

[TPH.19 OpranizoByBatu Tpollec CBOTO IMOAAJIBIIOTO HABYaHHS I CaMOOCBITH 13
3HaYHUM CTYTIEHEM aBTOHOMHOCTI JJIsl OBOJIOAIHHS Cy4YaCHUMU 3HAHHSIMU.

[1PH.20 Kputu4yHO OILIIHIOBAaTHM BIacHY HAaBYalbHY Ta MNpoQeciiiHO-AO0CTITHUIBKY
TiSTbHICTD, OyayBaTH 1 BTUIIOBaTH €(EKTUBHY CTpPATEeTil0 CaMOpPO3BUTKY Ta
npodeciiiHOro CaMOB/IOCKOHAICHHS.

Pe3yabTaTi HABYAHHS MOBHOI KOPEKTHBHO-(POHETHYHOI HABYAJIbHOI IPAKTHKM:

e CTymeHT JAEMOHCTPYE 3[aTHICTh JO KOPEKTHOTO apTHUKYIALIHHOTO Ta

IHTOHALIITHOTO O(OPMJIEHHSI BJIACHOTO MOBJIEHHS Yy TpOlECi YUTaHHS Ta
roBopiHHs aHTickkoro MoBoro (ITPH.2, ITPH.S, ITPH.7).

o CTymeHT NIEeMOHCTpPY€ 3JaTHICTh A0 aJCKBAaTHOTO CIPUHHATTS 3BYKOBOTO Ta
IHTOHAIITHOTO O(OPMIICHHS YYXXOTO MOBIICHHS Y TPOIECi aymifoBaHHS
3BYKO3aIllMCIB HAUWTAHWX, SK HOCISIMHM TaKk 1 HE HOCISIMH CTaHIAPTHOI
anrniiicbkoi moBu (ITPH.2, ITPH.S, TTPH.7).

o CryaeHT JEMOHCTPY€E JOCTaTHI 3HAHHS MI>KHAPOIHOTO (POHETUYHOTO andaBiTy
1 € 3JaTHUM YWTaTH TPAHCKPHUMINIAHI 3HAKU Ta TPAHCKPUOyBaTH
cnoBa/dpaszu/Tekctu 3rigHo 3 cucremoro RP (ITPH.7, ITPH.8).

e CTyAeHT NEeMOHCTPY€E MOCTaTHI 3HAHHS (POHETHMYHOTO MaTepiaiy Ta € 31aTHUM
KPUTHUYHO aHali3yBaTH (OHETHYHE OQOPMIICHHS BIIACHOTO YU YYXKOTO
mosnenns (ITPH.7, ITPH.8, TIPH.9, ITPH.15).

e CryaeHT JeMOHCTpye 100pi 3HAHHS PI3SHOMAHITHUX CTpaTerii HaBYaHHS Ta €

3AaTHUM TIIpalroBaTH HaAd YAOCKOHAJICHHAM BJIACHOI BHUMOBU aBTOHOMHO
(ITPH. 12, TIPH.19, TTPH.20).



5. 3micT npakTHKH

[lin yac HaBYAJIbHOI MPAKTUKU CTYACHTH IHTEHCHBHO TNIPAILIOIOTH Haj
JeaBTOMaTu3aiier0  (HocuiizoBaHUX (HOHETHUYHMX HABHYOK Ta aBTOMATH3alLI€l0
HOPMAaTUBHUX APTUKYJSALIMHUX/IHTOHAIIMHUX HABUYOK, BHUKOHYIOYH TpPEHYBalbHI
BIIpaBU. TpeHyBanbHI (POHETHYHI BMIPAaBH BKIIOYAIOTH: MPOCIYXOBYBaHHS Ta
iMiTaIliio 3BYKiB, (¢)pa3, peueHb, TEKCTIB, JI1aJIOTiB, BIpIIiB, YPUBKH XyI0KHIX TBOPIB.
st poGoTu y MOBHIi#M J1aboparopii CTYIEHTH BHKOPHCTOBYIOTH aymiodaiiyiu 10
HABYAJIbHO-METOJMYHUX MOCIOHHKIB “AHINIINCHKI TOJ0CHI (oHeMH: Kiacugikamis 1
BUMOBa”, “AHIINCHKI NPUTOJIOCHI (hOHEMU: Kiacu@ikalis 1 BUMOBA”, a TaKOX
ayniozanucu 1o migpyunuka ‘“Elements of Pronunciation: Intensive Practice for
Intermediate and More Advanced Students”. [Ins yuTaHHsA pa3oM 13 JAUKTOPOM
(shadow reading/shadowing) BUKOPHUCTOBYIOTHCSI YpPUBKH XYyAOXKHIX TBOPIB Yy
3BYKO3amucl (ayJ{lIOKHUTH).

BpaxoByroun NOpUHIMON KOMYHIKATUBHOTO TMIIXOMYy, IPOLIEC OBOJOAIHHS
(OHETHUYHOI0O  KOMIETEHTHICTIO  BiAOYBA€TbCSl ~ MapajiebHO 3 PO3BUTKOM
KOMIICTEHTHOCTI B ay/dilOBaHHI Ta TOBOpIHHI. JlJ1 pPO3BUTKY pPEHENTUBHHUX
(OHETHYHUX HABUYOK BUKOPHCTOBYIOTHCS aBTEHTHYHI ay/l0- Ta BiJeoMaTepiayiu, 1110
CIIOHYKalOTh JO0 OOTOBOPEHHs, a OTKe € 0a3010 i YyIOCKOHAJICHHS 1
PENPOAYKTHUBHUX (HOHETUYHUX HABUYOK CTYACHTIB IIiJl Yac CHUIKyBaHHs. Jljs
O3HAMOMJICHHS CTYACHTIB 3 1HO3EMHUMH aKIEHTaMH, aHaji3y (POHETUYHMX SIBUII] Ta
PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX YMIHb BUKOPUCTOBYIOThCS ayaio3amucu i3 caiity ELLLO
(https://elllo.org/archive/).  L[iIHHUM  ayIUTUBHUM  MaTepiajloM  CIYyKaTb  TaKOX
MOTHBAI[II{HI MPOMOBH BUIATHHUX JItOAEH CBITY 13 cyOTMTpamu Ha YouTube-kanami
“English  Speeches” (https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured). Haouna
JEMOHCTpallisi (POHETUYHUX SIBUILl OE3MOCEPEIHHO Y MOBJICHHI HOCIiB Ta HE HOCIIB
aHDIIIChKOI MOBHM CHpsIMOBaHa Ha MOMMHOJIEHHS (DOHETUYHUX 3HAHb CTYIEHTIB Ta
PO3BUTKY 1X (DOHETUYHOI YCBIIOMJICHOCTI.

BpaxoByrouu NpUHIKIN CTYJEHTOLIEHTPOBAHOTO MIAXOY, OEpyThCs 10 yBaru
1HIUBIyallbHI TOTPEeOM Ta MOXKIMBOCTI CTYIACHTIB. 3aBASKU BJIACHOMY aHai3y, a
TaKOX KOHCTPYKTMBHOMY 3BOPOTHOMY 3B'SI3Ky BiJ] OJHOTPYITHHKIB Ta BUKJIaJaya,
KOXXEH CTYICHT aHalli3ye CBO€ MOBJICHHS, BHU3HA4Ya€ CTIAKI TMOPYIICHHS YU
BIJIXWJICHHSI Bl BAMOBHOT HOPMH aHIJIIHCHKOT MOBH Ta (POPMYITIOE I11JIi, SIKi IOBUHEH
JOCSTTH JIO0 KIHIS ceMecTpy. Bu3HadeHHs 1HAMBIAyalbHUX IIJICH cripusie po3pooir
BJIACHOI TpPAEKTOpii HaBYaHHS, O TOBWHHA OyTH BimoOpakeHa y mopTdodio.
VKiagaHHs CTyJ€HTaMH BJIacHOro NOpPT(HOMIO MiJ Yac MPaKkTUKH  JTO3BOJISIE
BUKJIaJlauy NPOCTEKUTU/OLIHUTUA iX TPOrpec y HaBYaHHI Ta JIOCATHEHHS
MOCTABJICHUX II1JICH.

MoOBHY KOPEKTHBHO-(DOHETHYHY HaBYAIIbHY MPAKTUKY CTYIACHTH MIPOXOIATH JIBA
JHI Ha TWXJACHb. YCS BHUKOHAHA CTyACHTaMH POOOTa 3a JIEHb YITKO (DIKCYEThCS Y
MIOACHHUKY MPaKTUKK (auB. 1. 8 IIporpamu)

[Tin yac mpOXOMKEHHS HABYAJIBHOI MPAKTUKH CTYACHTH IMOBHUHHI CYBOPO
BUKOHYBaTH MPUUHATI Ha 0a31 MPaKTUKHU MpaBUjIa OXOPOHU MpaIll 1 TPOTUIIOKEKHOT
0e31eku, 3 000B’I3KOBUM MPOXOIKEHHIM HUMH 1HCTPYKTaXKIB.



https://elllo.org/archive/
https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured

5.1 TemaTu4yHU NJIAaH HABYAJbHOI IPAKTHKHA

Jlenna ¢popma HaBUaHHS

Ne Ha3zBa Temu
3/

Kinekicts
TOAUH

Module 1

1 | Introductions.

Standard English. Received Pronunciation.

Accents of English.

English as a Lingua Franca. International accents of English.

Experience and attitudes (a questionnaire).

Pronunciation: intelligibility, credibility, identity, image, language ego.

2

2 | Importance of pronunciation to learners.
speaker pronunciation, ELF intelligibility.
Interference: L1 influence.

Fossilisation.
Global and local errors.

Setting reasonable pronunciation goals: comfortable intelligibility, native

Advantages and disadvantages in aiming for a native-like accent.

Ukrainian accent.

Phonological control (CEFR, 2020).
Pronunciation needs analysis.
Phonetic and phonological errors.
Personal pronunciation plan.

3 | Common errors in the English speech of Ukrainian native speakers.

4 | The components of pronunciation.

The sounds of English.

The International Phonetic Alphabet (IPA).
The phonemic chart.

The need for transcription.

5 | Pronunciation and spelling.
Homophones, homographs.
Deciphering a transcription.

improvement.

The determinants of pronunciation success: short- and long-term

6 | Organs of speech.

Articulation.

Articulation skills: interference from a mother tongue.
Speech perception skills.

Reading a transcription.




Phone, phoneme, and allophone.
The classification of English vowels: vowel properties.
Phonemes [i:] and [1].

Stress-timed and syllable-timed languages.
The rhythm of English: stress-timing.
Stressed and unstressed syllables.

Content words and function words.
Phonemes [e] and [2].

Word stress.

Levels of stress: the primary and secondary stress.
English: a free stress language.

Stress in compound words. Stress shift.
Phonemes [a] and [a:].

10

Pronunciation in slow and fast speech.

Strong and weak forms.

Features of connected speech: elision, assimilation, linking, reductions,
contractions, weak forms.

The schwa sound.

The phoneme [9].

11

Connected speech processes: linking.
Linking a vowel to a vowel.

Linking a consonant to a vowel.
Linking a consonant to a consonant.
Blending t+y=ch, d+y=j

Phonemes [0] and [o:].

12

Connected speech processes: elision
Connected speech processes: contractions.
Phonemes [u] and [u:].

Transcribing audio recordings.

13

English as a Lingua Franca: A Podcast with Jennifer Jenkins.
Jenkins’ Lingua Franca Core.

Phoneme [3:]

Diphthongs.

Diphthongs [au] and [au].

14

International accents.

Affective reactions to accents.

Analyzing an Indian English accent.

“Outsourced” (2006): an American romantic comedy.
Diphthongs [i9], [ea], [ua].

Diphthongs [ei], [ai], [oi].

15

Revision.
Public speaking (pronunciation skills assessment)

16

IlincyMKoBHH KOHTPOJIb




Pazom

32

Module 2

Intonation: the prosody pyramid (thought group, focus word, stress, peak).

Pronunciation technique: shadowing/shadow reading/shadow listening.
Pronunciation needs analysis.
Setting personal pronunciation goals.

Tone units: chunking and pausing in the right places.
Consonants.

The classification of consonants.

Consonant feature: aspiration.

Phonemes [k], [g].

Intonation: tone prominence
Prominent words in speech units.
Consonant clusters.

Consonants: stops/plosives.
Phonemes [p], [b].

Falling and rising tones.

The main tones of English: fall, rise, fall-rise, rise-fall and level tones.
Phonemes [t], [d].

Glottal stops.

Intonation: tails
Consonants: nasals.
Phonemes [m], [n], [g].
Consonant clusters: CCV

Intonation: question tags.

Phoneme [1].

Clear and dark [1]: sounds in different accents
Consonant clusters: CCCV

Intonation: cleft sentences.
Rhotic and non-rhotic accents.
Phoneme [r].

Consonant clusters: VCC

Intonation: questions.

Rising in yes/no questions.

Connected speech processes: assimilation.
Phonemes [w], [Vv], [f].

Consonant clusters: VCCC

Intonation: contradictions.

Connected speech processes occurring together.
Resyllabification: blurred word boundaries.
Approximants/semi-vowels: [w], [r], [j].
Phoneme [j].




10

British regional accents.

Intonation: contrastive and correcting stress.
Non-final intonation.

Phoneme [h].

11

Intonation: requests.
Accentism: determining social status in the UK.
Phonemes [[], [3]-

12

Intonation: exclamations.
Estuary English.
Cockney accent.
Phonemes [s],[z].

13

Intonation: rising/falling in statements.
Syllabic consonants.

Silent letters.

Phonemes [0], [0].

14

International accents.

Consonants: affricates

Phonemes [t[], [d3].

Experience and attitudes (a questionnaire).

15

Revision.
Public speaking (pronunciation skills assessment)

16

HincymkoBuii KOHTPOJIb

Paszom
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3aouHa hopMa HAaBYAHHSA

Ne
3/

Ha3zsa Temu

Kinekicts
TOOVH

Moayas 1

Introductions.

Setting reasonable pronunciation goals: comfortable intelligibility,
native speaker pronunciation, ELF intelligibility.

The sounds of English.

The International Phonetic Alphabet (IPA) and transcription.

2

The classification of English vowels.
Vowel properties.
Phonemes [e], [&], [1:],[1].

Word stress and prominence.

Levels of stress: the primary and secondary stress. English: a free
stress language.

Stress in compound words.

Stress in word-class pairs. Stress shift.

Phonemes [A], [a:].




4 | English as a Lingua Franca: A Podcast with Jennifer Jenkins. 2
Jenkins’ Lingua Franca Core.
Phonemes [9], [3:].
5 International accents. 2
Affective reactions to accents.
Analyzing an Indian English accent.
“Outsourced” (2006): an American romantic comedy.
Phonemes [o], [o:].
Pazom 10
Moayas 2
1 Consonants. 2
The classification of consonants.
Consonant features.
Consonant clusters.
Phonemes [k], [p], [t]
2 Sentence stress. 2
Stress-timed and syllable-timed languages.
Phonemes [n], [1].
Clear [1] and darl [1].
3 | The rhythm of English: stress-timing. 2
Stressed and unstressed syllables.
Word stress and sentence stress.
Content words and function words.
Phonemes [r], [W], [V].
4 | Intonation. 2
Chunking, pausing, and tone units.
Connected speech issues: assimilation, linking, elision, reductions.
Phoneme [h].
5 | British accents. 2
Estuary English.
Cockney accent.
Glottal stops.
Accentism: determining social status in the UK.
Phonemes [0], [d].
Experience and attitudes (a questionnaire).
Pazom 10
5.2. Camocriiina podorta
No 3aBmaHHa KinekicTs
3/1 TOIMH

Module 1




Speaking: self-introductions.

Reading aloud a diagnostic passage.

Watching the video: Will English Always Be the Global Language?
(David Crystal)

Making a recording of reading the story “The bee and the caterpillar”.
Listening to the recordings of peers. Analyzing common mistakes.
Writing feedback.

Self-assessment.
Making a personal pronunciation plan.
Watching the video: The myth of the native speaker (with David Crystal)

Transcribing words.
Watching the video: How to Talk Like a Native Speaker (Marc Green)

Reading a transcription.
Watching the video: Local English or Standard English

Writing a transcription.
Watching the video: 2 Billion Voices: How to speak bad English
perfectly (Heather Hansen)

Phonemes [i:] and [1] (Aurmiiiceki romocHi ¢oHemMu: Kiacudikais i
BHUMOBa, c.11-15)

Reading transcribed texts

Writing transcriptions

Weak forms (Elements of pronunciation, pp.5-16);

Phonemes [e] and [e&] (AHmmiiickki TonocHI GoHEeMH: Kiacudikars i
BHMOBa, ¢.15-19)

Watching the video: How to pronounce AND, OF, OR and FOR in a
sentence. Reductions in English (Hadar)

Reading transcribed texts

Writing transcriptions

Selected combinations of two weak forms (Elements of pronunciation,
pp.17-20);

Selected combinations of three weak forms (Elements of pronunciation,
pp.21-25);

Phonemes [a] and [a:] (Aurmiiicbki TomocHI doHemu: kiacudikamis i
BHMOBa, ¢.19-24)

Stress time (Elements of pronunciation, pp.76-95);

Phonemes [o] and [3:] (AHDuiliceki ronocHi GoHemu: kiaacudikaris i
BUMOBa, ¢.34-39);

Drills 1-4 (MetoanuHi po3poOKH 3 MPaKTUYHOT (POHETUKU aHIIIHCHKOT
MoBH (dactuHa 1), ¢.19-20)




8 Link-up (Elements of pronunciation, pp.45-60); 2
Phonemes [0] and [0:] (Aurmiicbki TonocHi ¢oHeMu: knacudikamis i
BHMOBa, ¢.24-28);

Drills 5-8 (MeroanuHi po3poOkH 3 MPaKTUYHOT (POHETUKU aHIIIHCHKOT
MOBH (yacTtuHa 1), ¢.21-22)

9 Contractions (Elements of pronunciation, pp.61-75); 2
Phonemes [u] and [u:]. (Anmiidiceki ronocHi Gonemu: kmacudikaris i
BHUMOBA, ¢.28-33);

Drills 9-12 (MeToau4Hi po3poOKH 3 MPaKTUYHOT POHETHKH aHTIIHCHKOT
MoBH (dactuHa 1), ¢.23-25)

Watching the video: Thirteen or Thirty? American English
Pronunciation (Hadar)

10 Diphthongs [au] and [ou]. (AHDi#iChKI TONOCHI hoHEMH: Kiacuikaiis i 2
BHUMOBa, ¢.47-49)

Drills 13-17 (MetoauuHi po3po0OKH 3 TPaKTUYHOI (POHETUKHU aHTITIHCHKOT
MoBH (dactuna 1), ¢.25-27)

11 Diphthongs [ei], [ai], [01]. (AHITi#iCBHKI TONOCHI hoHEMHU: Kiacuikaiis i 2
BHUMOBA, €.39-46)

Drills 18-22 (MetoauuHi po3po0OKH 3 TPaKTUYHOI (POHETUKHU aHTITIHCHKOT
MoBH (dactuna 1), ¢.25-27)

12 Diphthongs [i9], [e3], [ua]. (AHmilickKi TomoCcHI (hoHEMU: KiTacu(ikaiiist 2
1 BUMOBa, ¢.39-46)

Drills 18-22 (MeroauuHi po3po0OkH 3 NpakTUYHOI (POHETUKHU aHIIIIHCHKOT
MOBH (yacTtuHa 1), ¢.25-27)

13 Watching the film: “Outsourced” (2006) an American romantic comedy 2
film
Making the second recording of reading the story “The bee and the
caterpillar”

14 Writing a reflective essay. 2
Preparing a speech
(https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured)

15 Revision. 2
Pa3zom 30

Monayas 2

1 Making a personal pronunciation plan. 2
Watching the video: Speak English like a native speaker - THE MYTH
(Hadar)

Phonemes [k], [g]. 2

2 Watching the video: Shadowing Technique in English: are you wasting
your time (Hadar).

3 Clusters: CCV, CCCV (Elements of pronunciation, pp.26-33) 2

Phonemes [p], [b].



https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured

Watching the video: Learn the American Accent: the best way to
practice your American English pronunciation (San Diego Voice and
Accent)

Shadow reading.

Phonemes [t], [d].
Watching the video:
1. Pronunciation: Elision of [t] (Tim’s Pronunciation Workshop.
BBC Learning English)
2. Pronunciation: Why does the sound /d/ sometimes disappear?
(Tim’s Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
3. British Accent Series 2 - The glottal T
4. Pronunciation: Assimilation of [d] to [g] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)
5. Watching the video: Learn American English! How to pronounce
the glottal stop (San Diego Voice and Accent)
Clusters: VCC, VCCC (Elements of pronunciation, pp.33-44)
Shadow reading.

Phonemes [m], [n], [g].
Watching the videos:
1. Learn the American accent: How to pronounce the N [n] and NG
[1] American English consonants! (San Diego Voice and Accent)
2. Pronunciation:Assimilation of [n] followed by [p] (Tim’s
Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
Link-up: (Elements of pronunciation, pp.45-50)
Shadow reading.

Phoneme [1].
Watching the videos:

1. The L in Almerican English - How toget it right! (Hadar)

2. Learn the American accent: How to pronounce the American
English Light L and Dark L sounds (San Diego Voice and
Accent)

Link-up: (Elements of pronunciation, pp.51-60)
Shadow reading.

Phoneme [r].
Watching the videos:
1. Pronunciation: The linking [r] (Tim’s Pronunciation Workshop.
BBC Learning English)
2. Pronunciation: The intrusive [r] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)
3. Rhotic vs Non Rhotic Accents
Contractions: (Elements of pronunciation, pp.61-65)
Shadow reading.

Phonemes [w], [v], [f].

Watching the video: Pronunciation: The linking [w] (Tim’s
Pronunciation Workshop. BBC Learning English)

Contractions: (Elements of pronunciation, pp.66-70)

Shadow reading.




Phoneme [j].

Watching the video: Pronunciation: The linking [j] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)

Contractions: (Elements of pronunciation, pp.71-75)

Shadow reading.

10

Phoneme [h].
Watching the videos:
1. Pronunciation. How to pronounce words beginning with /h/
(Tim’s Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
2. The H: Silent H, how to pronounce and other surprises (Hadar)
Shadow reading.

11

Phonemes [[], [3].

Watching the video:

English sounds - SH [[] and ZH [3] Consonants - How to make the SH
and ZH consonants.

Stress time: (Elements of pronunciation, pp.76-83)

Shadow reading.

12

Phonemes [s], [z].

Watching the video: Pronunciation: the sound [s] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)

Stress time: (Elements of pronunciation, pp.84-89)

Shadow reading.

13

Phonemes [0], [0].
Watching the videos:

1. The sound TH sound in English (Hadar)

2. How to pronounce the TH after S or Z? (Hadar)
Stress time: (Elements of pronunciation, pp.90-95)
Shadow reading

14

Phonemes [t[], [d3].

Syllables.

Separating words into syllables.

Counting syllables.

Syllabic consonants ([n], [m], [m], [r]).

Watching the video: Master the American accent: how to pronounce
syllabic consonants (San Diego Voice and Accent)

Shadow reading

15

Revision.

Writing a reflective essay.

Preraring a speech for the final pronunciation skills assessment
(https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured)

Paszom

30

5.2. InauBinyajbHi 3aBIaHHSA



https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured

Ilin yac MOBHOI KOPEKTHBHO-(DOHETUYHOI HaBYAJIbHOI MPAKTUKU CTYAEHTH
MMOBUHHI BUKOHATHU 6 1HMBIAyaJbHUX 3aBAaHb (11O TPU B KOXKHOMY CEMECTPI).

Mertoro BUKOHAHHS 1HAMBITYyaJIbHUX 3aB/IaHb € PO3BUTOK
HABYAJIbHO-CTPATErIYHUX YMiHb CTYAEHTIB, iX 34aTHOCTI JI0 aHaJi3y Ta OLIHKHU
dboHeTHyHOTO O(OPMIICHHS BJIACHOTO Ta YYXOTO MOBJIEHHSI Ha OCHOB1 HaOyTHX
¢oHeTuHUX 3HaHb. OKpPIM TOTrO, BUKOHAHHS 1HAMBIAYaJbHUX 3aBJaHb JI03BOJUTH
NPOAEMOHCTPYBaTH CBOi JOCSTHEHHS B OBOJIOAIHHI CTaHJApTHOI BHUMOBOIO
aHrmiiicekoi MoBU. BoHM € OOOB'A3KOBUMH JJIsi BUKOHAHHS, OCKIJIBKH CIIY>KaTb
BOXJIMBHMH 3ac00aMH ITiJICYMKOBOTO OIIIHIOBaHHS. 3MICT 1HAWBIIyaJIbHUX 3aBJIaHb
KOHKPETU3Y€ThCS T4 YTOUHIOETHCS BUKJIa1aueM IiJ] 4ac MPaKTUKH.

InguBinyajbHi 3aBIaHHS:
1-i cemecTp

® pedhrexcugre ece 3 TIOPIBHHHSIM Ta aHAJI30M JIBOX 3BYKO3anuCiB (POHETUYHOTO
o(OpMJICHHSI BJIIACHOTO MOBJICHHSI Ha TIOYATKy Ta B KiHII CEMECTpy (YUTaHHSA
Brojioc Tekcry “The bee and the caterpillar) (600-800 cniB)

® 00uwn @i02yKk IS OAHOTPYITHUKA HA OCHOBI IOPIBHSHHS JIBOX 3BYKO3aITHCIiB
(uutanus Brosioc TekcTy “The bee and the caterpillar”)

® nidecomosnene ycue suciosnosanrs (3-5xB) (Ha OCHOB1 OHIET 3 IIPOMOB 3
YouTube-kanany “English Speeches”)

2-i1 cemecTp

® pedhrexcugre ece 3 TIOPIBHIHHSIM Ta aHAJI30M JIBOX 3BYKO3amuCiB (POHETUYHOTO
o(OpMJICHHSI BJIIACHOTO MOBJICHHSI Ha TIOYATKy Ta B KiHII CEMECTPy (YUTaHHSA
Brojoc ypuBky 13 ayniokuuru ‘“Tea at the Midland” wmeronom “shadow
reading”) (600-800 ciB)

® 00umn gi02yK JIA OAHOTPYIHUKA HA OCHOBI TMOPIBHSHHS JIBOX 3BYKO3aIKCIB
(unTaHHA Brojioc ypuBKy 13 aymioknuru ‘“Tea at the Midland” wmeromom
“shadow reading”)

® niocomosnene ycHe eucnosnosants (3-5xB) (Ha OCHOBI OJHIET 3 MPOMOB 3
YouTube-kanany “English Speeches”)

5.4. HaBuanbHi MaTepiajan

[Tin yac MOBHOiI KOPEKTHUBHO-(OHETUYHOI HABYAJIBHOI MPAKTUKU CTyACHTaM
PEKOMEHTYETHCS OTIPAIIOBATH TaKy OCHOBHY HaBUAJbHY JIITEPATYpY:

1. AHDmACHKI TOJIOCHI donemu: KJacudikamnis 1 BHMOBA.
HaBuaneHo-MeTogquunuii mnociomuk / Temerima H. 1., bumk O. 1.
[Bano-®pankiBcbk, 2011 (emekTpoHHa 0i6mioTexka Ilpukapnarchbkoro
HallOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credanuka).

2. Anrmiiceki MIPUTOJIOCHI bonemu: KJacudikais 1 BHMOBA.

HaBuanpHo-mMeToguunuii  nocionuk/ Temerima H. 1., bimk O. L



IBano-®pankiBcek, 2011 (emekrponna Oibmioreka [Ipukapmarcbkoro
HalllOHAJIbHOrO yHIBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credanuka).

3. MetoauuHi po3poOKu 3 MpakTUUHOI (POHETUKHU aHTITINCHKOT MOBU (dacTuHa 1).
Tenerina H. 1., YBaposa JI.K. IBano-®pankiBcbk, 2010 (010mioTreka kadpeapu
aHmiiicekoi ¢uiosorii IIpukapnaTchKoro HaIlOHAIBHOIO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bacuns Credanuka, aya. 206).

4. Collins B. Mees 1. Practical Phonetics and Phonology: A Resource Book for
Students. 3rd Edition. Routledge, Taylor & Francis Group, 2013. 353 p.

5. Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and
classroom use (with Audio-5 CDs mp3). Cambridge University Press, 2007.
191 p.

6. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate
and More Advanced Students Cambridge University Press, 1997. 104 p

7. Phonological control. =~ Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, assessment - Companion volume (2020)
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-lea
rning-teaching/16809ea0d4 pp.134-135

[lin yac MOBHOI KOPEKTHMBHO-(OHETUYHOI HABYAJIBHOI MPAKTUKU CTyACHTaM
PEKOMEHIOBAHO OIPAIIOBATH TaKl ay0io3anucu:

1. AHDmiChKI TOJIOCHI donemu: KJacudikamis 1 BHMOBA.
HaBuaneHo-MeToguuauii  mocionmk. Tenmerima H. 1., bimk O. L
IBano-®pankiBckk, 2011 (aymiodaitnm).

2. Anrmiiceki IIPUTOJIOCHI bonemu: KJacudikais 1 BHMOBA.
HaBuanpHo-MeToguunuii  nocionmk. Tenmerima H. 1., bimk O. L
IBano-®pankiBcek, 2011 (aymiodaiinm).

3. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate
and More Advanced Students (Audio Files — Part 1) Cambridge University
Press, 1985.

4. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate
and More Advanced Students (Audio Files — Part 2) Cambridge University
Press, 1985

5. Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and
classroom use (with Audio-5 CDs mp3). Cambridge University Press, 2007.
191 p.

[lin yac MOBHOI KOPEKTHUBHO-(OHETUYHOT HABYAJIBHOI MPAKTUKU CTyACHTaM
PEKOMEHIOBAHO OIPAIIOBATH TAKOXK HasuanbHi gideo (nuB. Jlonatok B)

5.5. MeroanuHi pekomenaauii

MoBHa KOpPEKTHBHO-(pOHETHYHA HaBYajbHa TMpaKTUKa CIpsSIMOBaHA Ha
dbopmyBaHHS (HOHETHYHOT KOMIIETCHTHOCTI MaWOyTHIX YYHMTENIB aHTJIIHCHKOI MOBH,
10 € BaKJIMBUM KOMIIOHEHTOM YyCiX MOBJICHHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH: B ay/IiFOBaHHI,
TOBOPIHHI, YUTaHHI 1 MUChbMI. TOMY, OBOJIOMIHHS HOPMATHBHOIO BHMOBOIO ITiJI Yac
NPAKTUKA  BiOyBaeThCcs  pa3oM 13 (QopMyBaHHSM  IHIIUX  MOBJICHHEBHX
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KOMITETEHTHOCTEH, BPaxoBYIOUU MPUHLIAIIN KOMYHIKaTUBHOTO Ta
CTYEHTOILIEHTPOBAHOTO HABYAHHS.

[IpakTuKy MPOXOASATH CTYACHTH MEPIIOTO Kypcy BIPOAOBXK JIBOX CEMECTpPIB
HaByaHH4. [1ix yac opranizaiii po6oTu HajJ GopMyBaHHIM, KOPEKIIIEIO Ta PO3BUTKOM
(OHETUYHHUX HABUYOK CTY/ICHTIB PEKOMEHO0BAHO:

— TIPOBOJIUTU TOMEPEIHIM KOHTPOJIb 3 METOW 1eHTHdIKAI] 1HIUBITyaTbHUX
APTUKYJSALIMHUX/IHTOHALIMHUX BIJXWJIEHb BIJ CTaHAApPTHOI BHMOBH, KOHKPETHUX
dboHoMOTTYHUX/(DOHETUYHUX TTOMUJIOK, (POCHITI30BAaHMX HABUYOK CTYJASHTIB, IO
copMyBauCh IT1/1 Yac HaBYAHHS Y IIKOJII;

— c(opMyIIOBaTH I1HAMBIAYadbHI I[N, HA JOCATHEHHS SKUX OyIyTh CHpPSAMOBaHI
3yCUJIIA CTYACHTIB BIPOJIOBXK TBOX CEMECTPIB;

— TOpPIBHIOBATH pPE3YyJIbTaTH MOMEPEIHbOI0 1 TMIJACYMKOBOTO KOHTPOJIO JUIS
00'€eKTHBHO{ OITIHKH TOCATHEHb CTYJACHTIB B OBOJIO/IIHHI BUMOBOIO;

— BUKOPUCTOBYBaTH aHaJIITUKO-IMITATUBHUN METOJ y HAaBYaHHI BUMOBH, IO TIOEHYE
IMITAaIli}0 MOBJICHHS 3 aHAJII30M PI3HOMAHITHUX (POHETUYHUX SIBUILL;

— 3a0e3MeYuTd YCBIAOMJIEHHS CTYACHTAMH pI3HULI MDK (OHETUYHUMH 1
(OHOJOTTYHUMHU TOMMJIKAMHM Ta iX BIUTUB HA 3p03yMUIICTh/PO301pIAUBICTE MOBJICHHS;
— BpaxoBYyBaTH I1HIMBIIyaJlbHI OCOOJMBOCTI MOBJIEHHS/TOJOCY, IO BIUIMBAIOTH HA
3pO3yMUTICTH/PO30IPAUBICTE  (DOHETUYHOTO O(OPMIICHHS MOBJICHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

— 3a0e3neuynTd yMOBU (HOPMYBaHHS pELENTUBHUX (POHETHMUYHUX HABUYOK 13
BUKOPUCTAHHSM ayJ110- Ta Bi/IC03aIUCIB;

— 3a0e3neuyuTd yMoBH (OPMYBaHHS PEMPOAYKTUBHUX (OHETUYHHX HABHUUOK HE
130IbOBAaHO, @ B MOBJICHHEBHX 3pa3KaxX 13 BHUKOPUCTAHHSM TEKCTIB ISl YUTAHHS
yTroJoc;

— 3a0e3MeunTd yMOBU (HOpMYyBaHHS PENPOAYKTUBHUX (DOHETHUHUX HABUYOK Mif dac
yCHOTO  (HE)MIArOTOBICEHOTO MOBJCHHS (TIepeKasw, OOTOBOPEHHS, JOMOBIiI,
Mpe3eHTallli, 11aJIOTH TOIIIO);

— BHKOPHUCTOBYBaTH YPWBKHM ay/ll103alMCIB 13 AyAIOKHUI, HAYUTAHUX MNPodeciitHUMU
aKTopamH, SK MOnedb s (OHETUYHO KOPEKTHOTO CIOPUHHATTS Ta MPOTYKINl
MOBJICHHS;

— PO3BUBATH 3/IaTHICTh CTYJAEHTIB CHPUWMATH PI3HOMAHITHI aKLEHTHU HOCIiB Ta HE
HOCITB MOBHM 13 BUKOPUCTAHHSIM BIJMIOBIIHUX ayJlio- Ta Bigeo3amnuciB (www.elllo.org,
https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches Toro);

— po3BUBaTH (OHEMATUYHUN CIyX CTYIACHTIB 13 BUKOPHUCTAHHSIM TpaHCKpUOAIlii
KOPOTKHUX TEKCTIB UM JTUKTAHTIB (Www.listenaminute.com, Alexander Stories To11o);
— BUKOPHUCTAHHS TaKOTO 1HCTPYMEHTY, sik gomnika Padlet (www.padlet.com) gae 3mory
CTy[IEHTaM 3aBaHTaXXyBaTH BJACHI ayJlO3aluCy Ta MPOCIYXOBYBAaTH UyXKl 3 METOIO
aHanizy (POHETUYHOTO O(POPMIICHHS MOBIICHHS;

— BHUKOPUCTaHHS TaKOro OHJaiiH 1HCTpyMmeHTY, sik (Google Classroom mae 3mory
3aBaHTaXyBaTH PI3HOMAHITHI MaTepiald sl CTYAEHTIB, JOMAIIHI 3aBAaHHS TOILO, a
TaKO)X  OTPUMYBATH  BHUKOHaHI  poOOTW/aymio3amvcu s TEpeBIpKH  Ta
1HJIMB1AyalIbHOTO 3BOPOTHOTO 3B'S3KY;

— BUKOPHUCTaHHSl I[IKAaBUX, MOTHBalIMHUX YMd 1H(OOPMATUBHHUX aydio- Ta
BiJleoMaTepiajaiB CTUMYTIOBATUME JI0 KOMYHIKATUBHOI JISJIBHOCTI, YPI3HOMaHITHUTH
HaBYAJILHUI MaTepian,
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— BHUKOPHCTOBYBAaTH OMNUTYBAaJbHUKU IJI1 TOTO, 10O BUSBUTH IHTEpECH, MOTPeOH,
TPYZHOLII CTYJIEHTIB TOILIO;

— HAMCaHHS €ce B KIHI[l KOXXHOTO CEMECTPY CHPUATHUME PO3BUTKY pe(IEeKCHUBHUX
YMiHb CTYIEHTIB, CAMOOI[IHKH BJIACHUX JIOCATHEHB, a TAKOX JOMOMOXKE BUKJIAJIauy
IPOCTEKUTHU TIporpec y popmyBaHH1 GOHETUUHOI KOMIIETEHTHOCTI;

— MIATOTYBaTH CTYJACHTIB 10 aBTOHOMHOTO YIOCKOHAJICHHS CITyXO-BUMOBHUX HABHYOK
[UIIXOM PO3BUTKY HaBUAJIbHO-CTPATETTUHUX Ta PePICKCUBHUX YMIHb;

— BHKOPHCTOBYBATH MOPTQOIII0, y SAKOMY CTYACHTH PO3MILIYIOTh PI3HOMaHITHI BUIH
po0OOTH (BUKOHAHI MPAKTUYHI Ta 1HIUBIIyaIbH1 3aBJJaHHS, OMIUTYBAaJIbHUKH, MUCHMOBI
poOOTH, KOMEHTapl OJHOTPYIHHMKIB Ta BHKJIaJada, CaMOOIIIIOBAaHHS TOIIO), IO
JIOTIOMOKE TIPOCTEKUTH 1HAMBIAyalbHI JOCSTHEHHS Yy (opmyBaHHI (HOHETUUHOI
KOMIIETEHTHOCTI;

— KOpUryBaTd cmocoOu mogadi (OHETHUHOTo Marepiaily, METOAM HaBYaHHS,
TpeHyBaJbHI (HOHETHUYHI BMOpPaBM, MPAKTUYHI 3aBAAHHS BIAMOBIAHO A0 MOTped Ta
IHTEPECIB CTYIECHTIB;

— O3HAMOMUTHU CTYACHTIB 3 (opMaMu 1 METOAaMHU MONEPEAHLOTO, MOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO ~ KOHTPOJIIO, KPUTEPISIMU  OLIIHIOBAaHHSA PpE3YyJbTaTiB  HaBYaJIbHOT
PaKTHUKH.

6. ®opMHu i MeTOIU KOHTPOJIIO

KonTponb Ta oriHka piBHA C(HOPMOBAHOCTI (OHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
3MIIACHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 TIOTIEPEHBOTO, OTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO.

PiBenr cdopmoBaHOoCTI (POHETHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI TMEPIIOKYPCHHKIB,
NEPEBIPAETHCSA BUKIAZAYEM i Yac NONEpeoHb020 KOHMPOI0 13 BUKOPUCTAHHSIM
OMHTYBAJbHUKIB, MPAKTUYHUX 3aBIaHb, 3BOPOTHOTO 3B's3Ky. Llell BUA KOHTpPOIIO
703BOJIsiE BUSBUTU JedopMOBaHi (POHETHUHI HABUYKH, CTIHKI MOPYIIEHHS BHUMOBH,
(He)(hOHOMOTIYHI TOMHJIKH Ta CGHOPMYITIOBATH I1HAMBIAYyaldbHI Il MOKPAIIEHHS
BHMOBH.

Ilomounuii Koumpons TEOPETUYHUX 3HAHb Ta OBOJIOAIHHS BHUMOBHHUMHU
HAaBUYKaMH peali3yeTbes 3a A0MOoMorow (pigdekiB BiJ BHKIala4ya Ta OJHOTPYIHHKIB,
CaMOKOHTPOJIIO, YCHUX OMHTYBaHb, MPAKTUYHUX 3aBIaHb. BaxJIMBUM 3ac000M 1IHOTO
BUy KOHTPOJIIO € ay/1i03allMCH BIIACHUX BHUCIIOBIIIOBAHb, YATAHHS YTOJIOC.

1Tiocymkosuii konmponb 3MINUCHIOETHCS y GOpMI 3aJTiKy, TT1]T 9ac SKOTO CTYACHTH
BUKOHYIOTh MMCHMOBE Ta YCHE 3aBJaHHs (MIATOTOBJIEHE YCHE BUCJIOBIIOBaHHS abo
yuTaHHs yroyioc). [TucekMoBe 3aBHaHHS CKIAAAEThCS 13 TPHOX YACTHH: 1) 3aBHaHHS 3
BUOOPOM OJTHI€T a00 KIJTBKOX MPAaBWJIBHUX BIAMOBiACH; 2) TpaHCKpuOallisi KOPOTKOTO
TEKCTy; 3) TPaHCKPHIILIS CIiB. YCHE 3aBIaHHS CHPSIMOBAaHE Ha BU3HAYCHHS PIiBHSA
3po3yMiocTi poHETHIHOTO O(DOPMIICHHSI MOBJIEHHS, 37ITATHOCTI /10 KOPEKTHOT BUMOBU
ycix  ¢oHEM y  TIOTOIli  MOBJIEHHS,  BUKOPHUCTAHHS BiJIMTOBITHOT
IHTOHAIIT/PUTMY/HAroIOCiB. YCHE 3aBIaHHS € BAXKIWBHUM 3aBIaHHIM, OCKUIBKA
JI03BOJISIE BUSBUTU JIOCSATHEHHS CTy[AEHTa 3a TepioJl HaBYaHHS, 30KpeMa dHu
IHAUBITYaJIbHI LUl Oynu nocsarHyTi. [liicyMKoBUII KOHTpOIIb nepeadadae HasiBHICTD
Ha 3ajiky nopT(oiaio 3 BUKOHAHUMHU 3aBJaHHSIMU Ta IIOJCHHUKA HaBYaJIbHOT
TIPAKTHKH.



7. Bumoru 10 noprgoJiio

Crynentchke mopTdoIio MICTUTh MarepiajJd MOBHOI KOPEKTHBHO-(DOHETHUYHOI
HABYAJIbHOI TIPAKTHUKKA Ta CIY>KATh 3acO00M MOHITOPHHTY POOOTH CTYACHTIB
BIIPOJIOBXK CEMECTPY, IXHIX JOCSITHEHb B OBOJIOAIHHI BUMOBOIO 32 BU3HAYCHHM MTEP10]T
gacy. [loprdomio 103BoIsI€E MPOCTEKUTH IOCSITHEHHS CTYACHTaMU 3aIIaHOBaHHUX
HAaBYAJIbHUX pE3Yy/lbTaTiB Ta HAJaTH IM KOHCTPYKTUBHHM 3BOPOTHUM 3B'SI30K.
[Toptdonio yknagaeThcs CTyIGHTAMU BIPOIOBK CEMECTPY. Y HbOMY BMIIIYIOThCS BCI
BUKOHAHI MpPAaKTUYHI Ta I1HAUBIIyaJlbHI 3aBAAaHHS, ONUTYBAJIbHUKHU, (Di10eKU
OJTHOTPYITHUKIB Y MUCHMOBIM (popMi, CaMOOIIIHIOBaHHsI, ece ToIlo. st hopmyBaHHs
opTQOIi0 BUKOPUCTOBYETHCS MJIACTHKOBA Tarnka 3 Qaiiamu.

8. lllogeHHMK NPAKTUKHU

CryneHTH mpoXoJsaTh IPAKTUKY JBA JIHI Ha THXKIACHB BIMOBITHO 10 KAJICHIAPHOTO
rpadiky Ta TOBHUHHI BECTH OOJIIK yCiel BUKOHAHOI poOOTH 3a KOXKEH JIeHb. BiamoBimHi
3amucu  (PIKCYIOThCS Y TIOJACHHUKY, SKUA € BaXJIMBAM JOKYMEHTOM HABYAJIBHOI
npaktuku (auB. Jomatok B). KoxkeH 3anuc y m0I€HHUKY pOOUTHCS 13 3a3HAUYEHHAM
JaTh Ta MICTUTh BaXJIMBY 1H(OpMAIlI0O MPO BUKOHAHHSA CTYJEHTAMU 3aBJaHb, L0
nependadyeHi HaBYAJIBLHOIO MPOTPAMOI0 MOBHOI KOPEKTUBHO-(DOHETHYHOI MPAKTHUKH.
KepiBHUK HaBYaIbHOI MPAKTUKH 3/IHCHIOE KOHTPOJIb 3a BEJICHHSM IOJACHHHKA Ta
3aCBIJIUY€E CBOIM IIIMUCOM JIOCTOBIPHICTH 3aIIUCIB CTYJACHTIB.

9. ITixcyMKH NPaKTUKH

[TimcymkoBa OIliHKA 3 HAaBYAJIBHOI MPAKTUKH BUCTABISETHCS BIAMOBITHO 10
HaIlIOHAJIBHOI ITKAMW i 4yac 3ajiky: 3apaxoBaHo (50-100 6aiiB), He 3apaxoBaHO 3
MOXJIMBICTIO TIOBTOPHOTO ckianaHHs (26-49 OaniB), He 3apaxoBano (0-25 OaiiB).
[TincyMKOBE OLIIHIOBaHHS 31MCHIOETHCS 3 YpaXyBaHHSAM TaKUX KOMIIOHEHTIB:

® po3poOKa 1HIUBIAYaJbHOTO IIJIaHy HaBYaHHS

® BHKOHAHHS IHJMBIAyaJIbHUX 3aBlaHbh (pediaeKkCHMBHE ece, BIATYK s
OJTHOTPYITHHKA, YCHE BUCIIOBITFOBAHHS )

® HaluCaHHs M1JICYMKOBO1 KOHTPOJbHOI poboTH (auB. Jlonatok E)

e toprdoiio (auB. lomaTtox A)

KommnoneHt Kpurepii omiHroBaHHS Barosuii
koedimieHt (%)
1. InpuBigyansauii | [Inan MICTUTH 11J11; CAMOOLIIHKY 20
IJIaH HaBYaHHS (hOHETUYHOTO O(POPMIIEHHS BIACHOTO

MOBJIEHHS, JI€ YITKO BU3HAYEHO
IHAMBITYaJIbHI POHETUYHI TPOOIeMH Ta

OJTHOTPYTTHHKIB; AaHKETH




2. lHnuBiayanbH1
3aBIaHHs

Inousioyanvue 3a60anus I BKIO4ae
ayio3aricyd YATAHHS BroJioc, aHawis3,
CaMOOIIIHKY (POHETUYHOTO O(POPMIICHHS
BJIACHOTO MOBJICHHS, BUCHOBKH;
Inousioyanvue 3a80anms 2: BIATYK JJIs
OIHOTPYITHHUKA € KOHCTPYKTUBHHM,
BKJTFOYA€ KOHKPETHI MPUKIIAIN Ta
IIPOTIO3HIIIT;

Inousioyanvre 3a60anns 3: yCHE MOBIICHHS
BIJINOBIJIa€ KPUTEPIO 3PO3YyMIIOCTI;
(hOHOJIOTIYHI TTOMIJIKH BiJICYTHI,
IHIMBIAYaIbHI 1T JOCATHYTI

15

10

15

3. [TlincymkoBa
KOHTPOJIbHA
pobora

1) TecroBe 3aBaHHA 3aKPUTOI YU BIIAKPUTOL
dop;

2) TpaHCKpuOaIisi KOPOTKOTO TEKCTY;

3) TpaHCKPHUIILIS CJTIIB

10

4. Tloprdomio

[Toprdomio  Mictuth  yci  HEOOXiaHI
KOMIIOHEHTH, BUKOHAaHI IpaKTUYHI
3aBIAHHSA

20

Bcernoro

100

[Tincymku

NPAKTUKU  MIJOMBAIOTHCS  HANPHUKIHII  KOXXHOTO

ceMecTpy

KEPIBHUKOM IMPAKTUKU HABUAJIBHOIO MIJPO3/Iy Ha Hapaal 3 MiJABEACHHS ITiJCYMKIB
HABYaJIbHO1 MIPAKTUKHU.



Homarkmu
Jlomarok A: Student Portfolio

Student Portfolio

Pronunciation Training



Student name:

Group:

Ivano-Frankivsk, 2021
Guidelines

Portfolio is a tool for learning, reflection, and goal-setting. It demonstrates your
efforts, progress, and achievements in learning and fosters the development of your
autonomy. During this pronunciation training, you should keep a record of your
practice and reflect on your progress. Your portfolio should include the following

items:
Items
1. Questionnaire: Student Attitudes and Experiences
2. Self-assessment
3. Peer Feedback
4. Goals
5. Personal pronunciation plan
6. Pronunciation difficulties




7. Written assignments: reflective essay

8. Exercises and tasks

0. How to improve pronunciation: my strategies

10. [ Other materials

Questionnaire: Student Attitudes and Experiences

What is your attitude to pronunciation? Do you agree or disagree with the
following statements? Please tick the box that applies to you.

Statements Disagree | Agree | Don’t
know

1. | I am confident about my English pronunciation skills. I
think other people can understand my pronunciation
easily.

2. | I want to improve my pronunciation skills in English.

3. | I want my teacher to teach pronunciation.

4. | I want my teacher to correct my pronunciation.

5. | Ilike it when my teacher corrects my pronunciation in
front of the class (when the class can hear what he/she

says).

6. | Ilike it when my teacher corrects my pronunciation
privately. (The class cannot hear what he/she says)




7. | Ilike it when my teacher corrects our pronunciation as a
group in class. (He/she does NOT focus on me
individually).

8. | I want to listen to American English speech.

9 |I want to listen to British, Australian, Canadian,
American, or other native-English speech.

10. | I want to listen to Indian, Chinese, Arabic, French,
Spanish, or other English speech models.

11. | I want to speak English with a British accent.

12. | I want to speak English with an American accent.

13. | I want to speak English with a native-English accent.

14. | I want to speak English with my native language accent.
(E.g. Ukrainian, Russian, etc.)

15. | The pronunciation training will help me to speak to other
people outside the classroom.

16. | The listening activities in class will help me to
understand others outside the classroom.

17. | I want my teacher to correct me when I pronounce words
incorrectly while speaking or reading.

18. [ I want my teacher to correct me if I do not stress the
words correctly while speaking or reading.

19. [ I want my teacher to correct my intonation of sentences.

20. | I would like to watch English videos, films and listen to
English podcasts, programmes

21. | Recording myself will help me improve my
pronunciation

22. | I always check the pronunciation of new words.

23. | I always check the pronunciation of any word when I

feel I mispronounce it.

*Adapted from John Hodgetts, Pronunciation Instruction in English for Academic Purposes:
Investigation of Attitudes, Beliefs, and Practices. Springer 2020, p.228

Individual Pronunciation Needs Assessment

An

Checklist questions

Yes

No

Examples

Do you always pronounce a consonant at the end of a
word? Do you leave out word endings?

‘six’ for ‘sixth’,
‘fas’ for ‘fast’




2. | Do you break up clusters and insert a vowel? /filom/ for “film’,
/kloudiz/ for ‘clothes’
/klaudz/
3. | Do you replace diphthongs with monophthongs? ‘want’ vs ‘won’t’,
/dont/ for ‘don’t’ /dount/
4. | Do you make a distinction between short and long ‘leave’ vs “live’
vowels? ‘pool” vs “pull’
5. | Do you use a sound from your native language instead ‘x” for ‘b’
of an English sound? ¢’ for “th
6. | Do you pronounce silent letters? ‘ansWer’ for ‘answer’,
deBt for ‘debt’
7. | Which consonants are difficult to pronounce for you? [p], [h], [n], [6], [3], [~:],
[r], (1]
8. Do you pronounce consonant clusters at the beginning ‘abtrakt’ for ‘abstract’
of words?
9. Do you pronounce consonant clusters at the end of ‘abstrak’ for ‘abstract’
words?
10. | Do you pronounce consonants [p], [t], [k] with or a pet, take, a cat
without aspiration?
11. | Do you make a distinction between voiced and ‘sad’ vs ‘sat’,
voiceless consonants? very” vs “ferry
12. | Do you drop [h]? ‘ello’ for “hello’
13. | Do you make a clear distinction between [w] and [v]? ‘vet’ for ‘wet’
14. | Do you pronounce a clear [1] at the end of a word? ‘little®
15. [ Do you link words or do you pronounce them the apple, an egg, give up
separately?
16. | Do you pronounce [s], [t] or [f] instead of [0]? ‘fink’ for ‘think’
17. | Do you pronounce [z] or [d] instead of [0]? ‘dis’ for ‘this’
18. | Do you pronounce the third-person singular verb Iwoz/ for /wafiz/
endings correctly? washes
19. | Do you pronounce the past tense verb endings /wokid/ for /wokt/
correctly? worked
/fovwid/ for /foud/
‘showed’
20. | Do you pronounce [ng] or [nk] instead of [n]? /sing/ for /sin/
21. | Do you pronounce [e] instead of [&]? /bed/ for /beed/
22. | Do you make a clear distinction between [1] and [i:]? seat vs sit

heat vs hit




23. | Do you stress function words? do, does, it, he, she, to,
the, a, in, will, did, an

24. | Do you pronounce the [h] sound like the Ukrainian /xet/ for *hat’
[x]?
25. | Do you pronounce the [r] sound like the Ukrainian /pew/ for /red/
[p]?
26. | Do you pronounce the [a:] sound like the Ukrainian /rywn/ for “turn’, /Gen/ for

[v], [e] or [#10], etc.? ‘burn’, /xito/ for ‘her’

Personal pronunciation plan

Outline the goals that you would like to achieve regarding pronunciation. This
will serve as a document that should be presented at the end of the semester to show
the progress that you have made.

What is my area for How will I reach it? What was the
improvement? How long will it take? outcome?

p—
.

bl

*From Making it Clear: A guide for teaching pronunciation. Bow Valley College, 2010. p.32

Other pronunciation difficulties

In the process of learning you might find out that there are some other aspects of
pronunciation that should be improved. Make a list of them. These difficulties may
become your goals in the next semester of pronunciation training. Note down how
you are going to address these problems (e.g. which exercises you’re planning to do).

Pronunciation problems Date Troubleshooting




Peer Feedback Form

Listen to your peers’ recordings and diagnose their pronunciation difficulties.
Provide examples from their speech.

Elements of Checklist questions Yes | Needs
speech practice/examples
Sounds e Are most sounds pronounced well
enough not to be confusing for the
listener?

e Does the speaker have repeated problems
with any consonants or clusters?
e Do vowel sounds affect intelligibility

negatively?
Grammatical e Are all the endings pronounced correctly?
endings (etc. -s endings, -d endings)
Word stress e Does the speaker use correct stress in

words and word groups?

e [s there a clear contrast between stressed
and unstressed syllables?

e Are keywords stressed?

Focus and e Does the speaker use emphatic stress to

special indicate keywords, contrasts, etc.?

emphasis

(prominence)

Intonation / e [s the pitch range wide enough to make

Pitch the most important keywords easy to
hear?

e Does the speaker's intonation clearly
indicate  finished and  unfinished
information?

e [s the pitch range wide enough to make
the speaker sound interesting?

e Does tone rise and fall in the appropriate
places? Or, does it sound monotone?

Chunking and e Was information divided into chunks or

pausing thought groups?

e Did the speaker use  pausing
appropriately?




Rhythm in e Does the speaker speak/read in a natural

sentences rhythm?
e Does their speech sound abrupt or
choppy?
e s every word given the same stress?
Delivery e Does the speaker speak too loudly or
(rate of speech, quietly, too fast or too slowly?
loudness)
Other
difficulties
Make
suggestions for
improvement

*Adapted from Amy Gerhiser & Diana Wrenn, Second Language Pronunciation Assessment
Handout Packet, 2007, p.2

Honarok b: 3pa3ku npakTUYHUX 3aBJIaHb

3aaanus 1: Pronunciation Diagnostic: speaking

Make a recording of your self-introduction and post it on the Padlet wall. Tell your
peers something specific about your hobbies, life, or family. Listen to your peers’
self-introductions and specify some common problems Ukrainian learners have with
English pronunciation.

3aBaanns 2: Pronunciation Diagnostic: reading

Read the following passage to yourself once or twice to understand the meaning.
Then, read it aloud and record it. Save the file as “your surname.mp3”. Download it
on the Padlet wall to receive your peers’ feedback on your pronunciation difficulties.

A foreign accent undermines a person'’s credibility in ways that the speaker and the listener
don't consciously realize, new research at the University of Chicago shows. Because an accent
makes a person harder to understand, listeners are less likely to find what the person says truthful,
researchers found. The problem of credibility increases with the severity of the accent. “The results
have important implications for how people perceive non-native speakers of a language,
particularly as mobility increases in the modern world, leading millions of people to be non-native



speakers of the language they use daily,” said Boaz Keysar, a Professor of Psychology at the
University of Chicago and an expert on communication.

“Accents might reduce the credibility of non-native job seekers, eyewitnesses, reporters or
people taking calls in foreign call centers,” said Shiri Levi, lead author of “Why Don't We Believe
Non-native Speakers? The Influence of Accent on Credibility,” written with Keysar and published in
the current issue of the Journal of Experimental Social Psychology. Levi is a post-doctoral
researcher at the University whose work focuses on the interactions between native and non-native
speakers. To test the impact of accent on credibility, American participants were asked to judge the
truthfulness of trivia statements by native or non-native speakers of English, such as, “A giraffe can
go without water longer than a camel can. * Simple prejudice could affect ratings of truthfulness, so
the researchers tried to minimize that effect by telling participants the information in the statements
was prepared for the speakers and was not based on the speakers’ own knowledge.

*From Sheri Levi-Ari & Boas Keysar. (2010). ‘Why don't we believe non-native speakers? The
effect of accent on credibility.” Journal of experimental social psychology 46: 193-196.

3aBaanusa 3: Ukrainian Specific Pronunciation Problems

The pronunciation problems that you face are largely due to interference from your
mother tongue. English contains some sounds that the Ukrainian language doesn’t
have and vice versa. There are some problems that are common for Ukrainians.
Listen to your peers' recordings on the Padlet wall and specify the common issues
that they have with English pronunciation.

Ukrainian Specific Pronunciation Problems

..........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

3aBnanns 4: Setting reasonable goals

Listen to the experts who share their ideas about how you can improve your English
skills. Eli Hinkel, a professor at Seattle Pacific University, and Marla Yoshida, a
Teaching English as a Foreign Language Teacher at the University of California,
Irvine, talk about accents and pronunciation. Answer the questions:

1. Why are goals important?

2. What are unreasonable goals?

3. Why is it difficult to sound like a native speaker?

4. Is it ok to have an accent?

5. Are there any benefits to having an accent?

6. What can learners do to improve their pronunciation?

*Recording from Learning English
https://learningenglish.voanews.com/a/improve-your-pronunciation-by-setting-goals/3318860.html

3aBnanns 5: Transcription Assignment


https://learningenglish.voanews.com/a/improve-your-pronunciation-by-setting-goals/3318860.html

Listen to a recording about English. Transcribe exactly what you hear.

Transcription:

I'm a bit shy when I have to speak in English. I'm a little worried about making mistakes. [
also still lack confidence. Many of my friends don't worry about mistakes. They just talk and talk.
They always get their message across, even if their grammar is wrong. I think this is the best thing
to do. My teacher always says it’s best to learn by doing. If I don t try to speak English, I'll never be
able to use it when I need it. One thing I started doing recently was talking to myself. I have short
conversations with myself. I think it works. I also make short stories about people and say them
aloud. I do this in my room, of course. People would think I'm crazy if I did it in class or on the
train.

*From Listen A Minute.com https://listenaminute.com/e/english.html
3aBaanHs 6: Assessing the progress.

Read the following story once or twice to understand the meaning. Then, read it
aloud and make an audio recording of your English pronunciation. Save the file as
“vour surname-1.mp3”. Download it to Google Classroom to receive your teacher’s
feedback on your pronunciation difficulties.

At the end of the course, you should make the second recording of reading this
story. It should be downloaded to Google Classroom as “your surname-2.mp3”. The
two recordings will be used to assess the progress that you have made. To make a
recording you can use SpeakPipe which is a free online voice recorder.

The Bee and the Caterpillar

Said the buzzing bee to the crawling caterpillar, “I’'m very happy. Autumn is coming!”

Said the depressed insect to the excited one, “Everything excites you. Is there anything you
do not find exciting or amazing?” The caterpillar answered in a bored tone, “I see the
world as it is. I'm surprised that you are able to see it differently.”

The bee grew annoyed. It buzzed in anger, “I see the same world as you, but I am able to see
past...all that is saddening and horrifying. I choose to see all that is interesting and
beautiful. My way is much more gratifying”

The caterpillar was confused. It saw autumn as anything but wonderful. “What is so
thrilling about the coming of autumn?... Do you know what autumn means to an insect like
me? The ground grows hard and the wind grows cold. Leaves fall and make it difficult for
me to move.”

“I'm shocked by your pessimism!” cried the bee. “Is that all you are able to see?...” To
see?” asked the bee. “Autumn brings changes of astonishing beauty. Do you ever look at the
leaves before they fall? In autumn whispering winds blow, and hundreds of red, orange, and
yellow leaves wave on branches. The dancing leaves make the trees look alive...The air
becomes cooler after summer ends. I find this change to be refreshing. I love to see the
shining moon on a cool, autumn night.”

“I do not see what you see. What you see is too far above my head.”


https://listenaminute.com/e/english.html

“You do not see because you do not try. Have you ever tried to do more than crawl?”

“I have no wings to help me fly.”

“Then find a different way to get where you want to go. If you want a better view, climb
upward.”

The caterpillar was a little embarrassed because it had never thought about trying to climb.
It had always crawled. How much time had been wasted! The caterpillar decided to wait
until the bee buzzed away. Then it crawled over to the nearest tree and began to climb.

The caterpillar took the rest of the day to make it halfway up. By sunset the little insect was
tired. The climb had been exhausting. The caterpillar decided to rest for the night. The wind
was refreshing but cool...Without thinking, the caterpillar began to cover itself with a warm,
silk cocoon and fell asleep. The caterpillar slept. It slept and slept. It then slept some more.

When the caterpillar finally awoke, it had trouble remembering where it was. It began to
move out of the cocoon. The first thing it saw when it came out was a variety of colors. Red,
orange, and yellow leaves looked beautiful against the blue sky. A soft wind blew past its
ears and over its body. The caterpillar found itself being lifted into the wind.

It slowly understood that a surprising and wonderful change had occurred while it had been
sleeping in the cocoon. Two beautiful wings were now carrying the insect through the air. It
opened its eyes widely and saw the world from a whole new point of view ”

*By Jennifer from
https://www.youtube.com/watch?v=lhRgU28n8rc&t=105s&ab_channel=JenniferESL

3asaannda 7: Pronunciation: schwa

In this exercise, look at these sentences and decide where the schwa sound occurs. It
may occur more than once in each sentence. The minimum number of schwas in a
sentence is 1, the maximum 7.

. It’s for you.

. It takes a lot of time.

. How about a cup of tea?

. What are you doing tonight?

. What time will you arrive at Victoria?

. I was going to tell you.

. The leisure centre is closed for a private function.
. The airport is not far from the capital city.
. The book is about pronunciation.

10. We need more financial support.

11. You need to pay attention all the time.
12. It is a very thorough report.

O 0 1O DN =~ LN —

*From
http://downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/pronunciation/pdf/exercises/schwa exerci

ses.pdf



https://www.youtube.com/watch?v=lhRgU28n8rc&t=105s&ab_channel=JenniferESL
http://downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/pronunciation/pdf/exercises/schwa_exercises.pdf
http://downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/pronunciation/pdf/exercises/schwa_exercises.pdf

3aBaanng 8: International accents.

Listen to the recording. Answer the following questions:
o What is your general impression of the speaker and their English?
What do you notice about the speaker s pronunciation?
Are there any features that sound unusual?
Are there any features that make their speech hard for you to understand?
Are there any features that you like, or don 't like? Why?
How good do you think their pronunciation is? What do you understand by
“good”?
e Can you guess where they come from?

*Adapted from Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With
CD-ROM (Delta Teacher Development Series), 2017. p. 163

3aBnanna 9: Discussion questions: pronunciation
1. What is, in your opinion, included under the overall heading “pronunciation”?

Is it possible to teach a language without teaching pronunciation?

How important is pronunciation, in relation to other aspects of language?

Which aspects of pronunciation are more/less important than others?

Is pronunciation more important at higher or lower levels?

How important is it for learners to aim for “native-like” pronunciation?

What do we mean by “native-like” pronunciation?

Who should decide what targets learners should aim for in their pronunciation?

9. What makes pronunciation “intelligible”?

10. What else, apart from pronunciation, contributes towards intelligibility?

11. What militates against intelligibility?

12. Is it possible for learners to acquire a “better” pronunciation (whatever that
means) than their teacher(s)?

13. How important is it for learners to be familiar with phonemic symbols?

14. Does pronunciation work require special, tailor-made material?

15. Should pronunciation teaching material be tailor-made to take the learners’
first languages into account?

16. Can all learners, in principle, reach the same level of achievement in
pronunciation?

17. Why do some learners find it easier than others to pick up the pronunciation of
a new language?

18.What — if anything — do you find attractive or irritating about the pronunciation
of non-native speakers of English? What exactly gives rise to such reactions?

19. What — if anything — do you find attractive or irritating about the
pronunciation of native speakers of English (including regional accents)? What
exactly gives rise to such reactions?

20. Do learners learn pronunciation errors from each other?

21. Are there any possible disadvantages in speaking a language with very poor
pronunciation?

XN R LD



22. Is reading aloud a worthwhile classroom or private activity? Can it have any
benefit for pronunciation?

23. In a multilingual class, the learners are likely to have different problems with
pronunciation — is it an advantage or a disadvantage for them and for their
teacher, in comparison with a monolingual class?

24. How important is it for the learners to be familiar with terminology such as
aspiration, diphthong, elision, prominence, etc.?

25. How important is it for teachers to be familiar with such terminology?

*From Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With CD-ROM
(Delta Teacher Development Series), 2017. pp. 173-174
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Indopmaniiini pecypceu Pesxxum nocrymy
1. | Robin Walker, the author of Teaching the https://www.youtube.com/watch?v=Qoh07E

Pronunciation of English as a Lingua Franca, talks | @k
about his webinar entitled "Pronunciation for
International Intelligibility".

2. | Professor Jennifer Jenkins talks about her current | hitps://www.youtube.com/watch?v=ZvWC
work in multilingualism and explains the | YXKIHe&I=81s

background of how she became interested in this
area.



https://www.youtube.com/watch?v=Qoh07EovCsE
https://www.youtube.com/watch?v=Qoh07EovCsE
https://www.youtube.com/watch?v=ZvWCqvxK9Hg&t=81s
https://www.youtube.com/watch?v=ZvWCqvxK9Hg&t=81s

3. [David Crystal — Will English Always Be the | hitps:/www.youtube.com/watch?v=5Kvs8S
Global Language? The interview with David | XN8me
Crystal in Belgrade on 9 November 2013
4. | David Crystal — World Englishes https://www.youtube.com/watch?v=2_q9b9
YaGRY &t=78s
5. David Crystal — The Biggest Challenges for | https//www.youtube.com/watch?v=ItODnX
Teachers 2geCM
6. | The myth of the native speaker (with David | hitps:/www.youtube.com/watch?v=p-kZLP
Crystal) 2FWUI
7. | How to Talk Like a Native Speaker | Marc Green | | hitps://www.youtube.com/watch?v=Ti_gFEe
TEDxHeidelberg LXNY
8. | Local English or Standard English https://www.youtube.com/watch?v=KY20
M6cCo8Q
9. 2 Billion Voices: How to speak bad English | hitps:/www.youtube.com/watch?v=9dum2Z
perfectly | Heather Hansen | TEDxOdense 4B3js&ab_channelTEDxTalks
Communication specialist Heather Hansen talks
about global English communication.
10 Tim's Pronunciation Workshop; https://www.bbc.co.uk/learningenglish/engli

e (Consonant - vowel linking
Assimilation of /t/ and /p/
Assimilation of /n/ followed by /p/
Assimilation of /t/ followed by /j/
Assimilation of /t/ followed by /k/
Assimilation of /nd/

Assimilation of /d/ to /g/
Assimilation of /s/

Assimilation of /d/ and /b/
Linking /r/

Intrusive /r/

"Twinning' or Gemination

The gemination of /t/

Schwa

Linking /w/

Elision of /t/

Elision of /d/

Elision of /h/

'Have to'

Contracted 'have'

‘and'

Would you...?

From

Been

The

Can

Plosives

'was' and 'were'

sh/features/pronunciation/



https://www.youtube.com/watch?v=5Kvs8SxN8mc
https://www.youtube.com/watch?v=5Kvs8SxN8mc
https://www.youtube.com/watch?v=2_q9b9YqGRY&t=78s
https://www.youtube.com/watch?v=2_q9b9YqGRY&t=78s
https://www.youtube.com/watch?v=ItODnX5geCM
https://www.youtube.com/watch?v=ItODnX5geCM
https://www.youtube.com/watch?v=p-kZLP2FWUI
https://www.youtube.com/watch?v=p-kZLP2FWUI
https://www.youtube.com/watch?v=Ti_gFEe1XNY
https://www.youtube.com/watch?v=Ti_gFEe1XNY
https://www.youtube.com/watch?v=KY2OM6cCo8Q
https://www.youtube.com/watch?v=KY2OM6cCo8Q
https://www.youtube.com/watch?v=9dum2Z4B3js&ab_channel=TEDxTalks
https://www.youtube.com/watch?v=9dum2Z4B3js&ab_channel=TEDxTalks
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation/
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation/

The Sounds of English: 45 pronunciation videos | https: k/learningenglish/engli

that explore the sounds of English. sh/features/pronunciation/introduction
Welcome to the Accent's Way! | American English | https: m h?v=XiVPK
pronunciation 09L0U&ab_channel=Accent%27sWayEngli

shwithHadar

American English INTONATION - How to | htips: m/watch?v=FStyKn

Understand Native English Speakers Better 4V8cE&t=5s&ab_channel=Accent%27sWa
yEnglishwithHadar

Outsourced | Full Romantic Comedy Movie | Asif https://www.youtube.com/watch?v=119x9cK
Basra 2006 pwHc&t=1126s&ab_channel=MovieCentral

Do Indians Know How Their English Accent httDs://www.Voutube.cpm/watch?v:ngoTcV
Sounds? | ASIAN BOSS tEZ4&ab_channel=AsianBoss

Japanglish song https://www.youtube.com/watch?v=zhGnu
WwpNxI&ab_channel=Namewee

How to Speak ESTUARY ENGLISH | The Hot https://www.youtube.com/watch?v=GHkrC

Cockney & RP British Accent! Wg9 TE&t=95s&ab_channel=BritishNative
Speaker

'Accentism': New classism determines social | https:/www.dailymotion.com/video/x61t4qgf
status in UK

Learn the Cockney accent with Jason Statham https:/www.youtube.com/watch?v=1WvIwk
L8olLc&ab_channel=LearnEnglishwithPapa

TeachMe
Learn British accents and dialects — Cockney, | https:/www.yout m/watch?v=nDdRH
RP, Northern, and more! WHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEngli
shwithGill%28engVid%29
British Pronunciation Secrets (Modern RP) | https//www.youtube.com/watch?v=agUuOt
Learn British Accents gHdGY&ab_channel=ETJEnglish
The 5 Hardest British Accents to Understand! https://www.youtube.com/watch?v—R6_8OE

— : 0

unEnglishwithlaura%21

Thirteen or Thirty? | American Eng]ish https://www.youtube.com/watch?v=bFq
Pronunciation Rf03sAzw&t=80s&ab_channel=Accent
Learn how not to distinguish between pairs like 13-30, 14-40, %27sWayEnglishwithHadar

15-50 etc.

Learn American English! How to Pronounce the https: t m/watch?v=
Glottal Stop Qj-XszG0&t=160s&ab_channel=SanDie

goVoiceandAccent

How to pronounce AND, OF, OR, and FOR in a https://www.youtube.com/watch?v=dBgl

sentence| Reductions in English fHWXvY &t=1s&ab channel=Accent%?2
ZsWayvEnglishwithHadar

Shadowing Technique in English: are you wasting | https://www.youtube.com/watch?v=I]EP



https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation/introduction
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation/introduction
https://www.youtube.com/watch?v=XiVPKp09L0U&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=XiVPKp09L0U&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=XiVPKp09L0U&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=FStyKn4V8cE&t=5s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=FStyKn4V8cE&t=5s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=FStyKn4V8cE&t=5s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=lI9x9cKpwHc&t=1126s&ab_channel=MovieCentral
https://www.youtube.com/watch?v=lI9x9cKpwHc&t=1126s&ab_channel=MovieCentral
https://www.youtube.com/watch?v=dJgoTcyrFZ4&ab_channel=AsianBoss
https://www.youtube.com/watch?v=dJgoTcyrFZ4&ab_channel=AsianBoss
https://www.youtube.com/watch?v=zhGnuWwpNxI&ab_channel=Namewee
https://www.youtube.com/watch?v=zhGnuWwpNxI&ab_channel=Namewee
https://www.youtube.com/watch?v=GHkrCWg9_TE&t=95s&ab_channel=BritishNativeSpeaker
https://www.youtube.com/watch?v=GHkrCWg9_TE&t=95s&ab_channel=BritishNativeSpeaker
https://www.youtube.com/watch?v=GHkrCWg9_TE&t=95s&ab_channel=BritishNativeSpeaker
https://www.dailymotion.com/video/x61t4qf
https://www.youtube.com/watch?v=1WvIwkL8oLc&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
https://www.youtube.com/watch?v=1WvIwkL8oLc&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
https://www.youtube.com/watch?v=1WvIwkL8oLc&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
https://www.youtube.com/watch?v=nDdRHWHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEnglishwithGill%28engVid%29
https://www.youtube.com/watch?v=nDdRHWHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEnglishwithGill%28engVid%29
https://www.youtube.com/watch?v=nDdRHWHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEnglishwithGill%28engVid%29
https://www.youtube.com/watch?v=agUuOtgHdGY&ab_channel=ETJEnglish
https://www.youtube.com/watch?v=agUuOtgHdGY&ab_channel=ETJEnglish
https://www.youtube.com/watch?v=R6_8OEvi85E&ab_channel=SmashingEnglish%21FunEnglishwithLaura%21
https://www.youtube.com/watch?v=R6_8OEvi85E&ab_channel=SmashingEnglish%21FunEnglishwithLaura%21
https://www.youtube.com/watch?v=R6_8OEvi85E&ab_channel=SmashingEnglish%21FunEnglishwithLaura%21
https://www.youtube.com/watch?v=bFqRf03sAzw&t=80s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=bFqRf03sAzw&t=80s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=bFqRf03sAzw&t=80s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=CQpQj-XszG0&t=160s&ab_channel=SanDiegoVoiceandAccent
https://www.youtube.com/watch?v=CQpQj-XszG0&t=160s&ab_channel=SanDiegoVoiceandAccent
https://www.youtube.com/watch?v=CQpQj-XszG0&t=160s&ab_channel=SanDiegoVoiceandAccent
https://www.youtube.com/watch?v=dBglf4tWXvY&t=1s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=dBglf4tWXvY&t=1s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=dBglf4tWXvY&t=1s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
https://www.youtube.com/watch?v=ljEP_ywBm7I&t=174s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar

your time? _ywBm7I&t=174 _channel=Accen
Shadowing is one of the best ways to improve your English %27sWayEnglishwithHadar

speaking skills as it helps improve pronunciation, intonation,
and vocabulary. It can also help you improve unconsciously
things like rhythm, stress, grammar, and more.

27. | Rhotic vs Non-Rhotic Accents https://www.youtube.com/watch?v=jONj
gVfiJ o&t=9s&ab_channel=AccentHelp
28. Upper-class Accent Examples https://www.youtube.com/watch?v=EHg
A selection of clips featuring British people with upper-class 1DDwXKkTA&ab_channel=Ja le-
'posh' accents: Prince Charles, Lord Sumption, Jacob cak Well

Rees-Mogg, Boris Johnson, The Duchess of Cambridge, Tilda
Swinton, Emma Watson, Phoebe Waller-Bridge, Tom
Hiddleston, Benedict Cumberbatch, Rose Leslie.

29. How to sound posh - Part one https://www.youtube.com/watch?v=Nj0
Rh__1kDwé&ab_channel=LearnEnglish
withPapaTeachMe

30. How to sound posh - Part two https:/www.youtube.com/watch?v=-iW7
HxCi5d4&ab channel=LearnEnglishwit

hPapaTeachMe

31. Everyone has an accent. What does yours say https://discoverenglish.vic.edu.au/everyo
about you? ne-has-an-accent-what-does-vours-say-a
bout-you/

Honatok E: 3pa3ox 1iicyMKOBOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH

Part I: A Multiple-choice Task
Answer the following questions by choosing the best option.
1. Many learners don’t want to give up their accent because their accents are
representative of their identities. What linguistic concept is it?

a) language prestige
b) prestige accent
c) language ego
d) personal ego
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https://www.youtube.com/watch?v=jQNjgVfiJ_o&t=9s&ab_channel=AccentHelp
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https://www.youtube.com/watch?v=EHgrDDwXkTA&ab_channel=JadeJoddle-SpeakWell
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https://www.youtube.com/watch?v=Nj0Rh__1kDw&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
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https://www.youtube.com/watch?v=-iW7HxCi5d4&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
https://www.youtube.com/watch?v=-iW7HxCi5d4&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
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2. One of the active organs of speech is
a) the pharynx
b) the uvula
c) the tongue
d) the alveolar ridge
3. How many differences are there between British and American English,
according to David Crystal?
a) 2-3%
b) 5-6%
c) 8-9%
d) 10%
4. Choose the correct transcription for the following sentence: The other day I saw
an advert on the Internet asking for volunteers to test a new skin cream.
a) 01 'A0o der ar so: oan od'v3:t pn 81 ‘mto net ‘a:skiy fo:  volon'tioz tu: test o
nju: skin kri:m
b) 0o 'Adar der a1 so: an od 'v3:rt pn 01 'Into net ‘a:skiy fo:r volon tiorz tu:
test & nju: skiin kri:m
c) 01 'Azo der a1 so: @n od'v3:t pn z& 1 ‘mto net ‘a:skiyg f5. volon tioz tu:
test & nju: ski:n kri:m

d) 0o 'A09 der a1 so: on od'vot pn 01 ‘mto not * @ski o vplon tioz tu: tost
o nju: skin krim.

Part I1: Transcription
1. Decipher the text written in a phonemic transcription.

m ‘swidon o 'handrad and fo: jror suld maen set o 'reko:d wen hi: br ' kerm 61 "ovldist

‘p3:sn tu: bi: fa:dzd wid 'deimndzros ‘drarviyg hi: went Oru: red larts kraeft 'mtu: pa:kt
ka:z &nd dravv pn 09 'pervmant and hav svld woz hiz ka: "sonli '03:t1.

Key:

In Sweden, a hundred-and-four-year-old man set a record when he became the oldest person to be

charged with dangerous driving. He went through red lights, crashed into parked cars and drove on
the pavement. And how old was his car? Only thirty.

*From Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With CD-ROM (Delta Teacher
Development Series), 2017. pp. 73

2. Transcribe the following words:

Word Transcription

Additional
Taught
Comb

Teacher
Clothes

SR W N~

Part I1I: Transcribing



Listen to the recording about pronunciation. Transcribe exactly what you hear.

Key:

Pronunciation is a funny thing. What pronunciation do you study? In England, there are a hundred
different accents but textbooks only teach one. What use is that? Actually, English teaching
textbooks are pretty bad at teaching pronunciation. Look how many exercises there are — very few.
And most of the exercises only teach one tiny point of pronunciation — word stress. And they dont
even show that the stress on a word changes in different sentences. I think pronunciation is very
interesting. I wish all teachers used the phonemic symbols in every class. At least students could
then improve their pronunciation with their dictionary. The most important thing about
pronunciation is intonation, but few teachers teach this.

*From Listen A Minute.com https:/listenaminute.com/p/pronunciation.html


https://listenaminute.com/p/pronunciation.html

